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NOTRE VISION
est celle d'un monde dans lequel 
chacun peut réussir, ses besoins 
de base en eau et assainissement 
ayant été satisfaits.

NOTRE MISSION
est de proposer des formations  
et des conseils techniques, et 
d’agir en tant que spécialistes  
de l'eau et de l'assainissement 
pour les pauvres dans les pays  
en développement.

NOTRE THÉORIE  
DU CHANGEMENT 
définit l'éducation comme un 
catalyseur de mesures à prendre 
en fonction de la demande.

•	 Faire que chacun possède les 
connaissances sur l'eau.

•	 Renforcer les capacités des organisations  
du secteur public.

•	 Commencer avec le traitement de l’eau à 
domicile.

•	 Soutenir par l'éducation et la formation.

•	 Identifier les obstacles à la mise en œuvre  
et les moyens qui existent pour les surmonter. 

CAWST A POUR OBJECTIF D'OFFRIR SES SERVICES À CEUX QUI EN ONT LE PLUS BESOIN. POUR Y PARVENIR, 

NOUS PROPOSONS DES FORMATIONS SUBVENTIONNÉES, DES CONSEILS ET DU MATÉRIEL ET DES 

RESSOURCES PÉDAGOGIQUES LIBRES D'ACCÈS. NOS SOLUTIONS EN MATIÈRE D'EAU ET D'ASSAINISSEMENT 
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*�Remarque : Entre 2012 et 2013, le cycle de fin d'année de CAWST est passé de juin à décembre. Pour plus de précisions, voir page 4, les Indicateurs clés 
de performance.

FAITS MARQUANTS

Présence mondiale

DEPUIS 2001, LES CLIENTS CAWST ONT MIS EN ŒUVRE DES PROJETS D'EAU ET D'ASSAINISSEMENT DANS 78 PAYS.

	 2014*	 2013*	 2012*

Nombre cumulé de personnes utilisant une eau et  
un assainissement de meilleure qualité suite aux  
projets de clients CAWST	 11,4 millions	 9,3 millions	 7,5 millions

Nombre cumulé d'organisations ayant mis en  
œuvre des projets d'eau et d'assainissement  	 970 	 793	 531

Nombre cumulé de pays dans lesquels les clients  
CAWST ont mis en œuvre et déclaré des projets  
d'eau et d'assainissement	 78	 68	 63

Nombre cumulé de personnes formées par les clients  
utilisant le matériel pédagogique et la formation  
de CAWST	 5,0 millions	 3,3 millions	 2,1 millions

Dépenses annuelles de CAWST	 4,7 M$	 3,6 M$	 3,5 M$

Dépenses cumulées CAWST par personne concernée 	 2,17 $	 2,14 $		 2,43 $
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Nos résultats ont été l'an dernier des 
plus spectaculaires. Les progrès dans  
le secteur de l'eau et de l’assainissement 
ont amélioré la vie de plus de deux 
millions de personnes. 

Nos services d'éducation, de formation et de consultation ne 
cessent d'être sollicités. Nos prestations de service sont un réel 
succès. Elles se partagent en trois stratégies : (i) la prestation 
directe de CAWST, (ii) la prestation via nos huit centres de 
formation et d'expertise en eau (WET) et (iii) la prestation de 
notre centre WET virtuel.

Notre prestation de service est également mieux intégrée ce 
qui permet à nos clients d'accéder à nos services via les trois 
plateformes.

Nous devons notre succès en grande partie au leadership 
de notre PDG et à son équipe de cadres. Je suis très fier de 
CAWST. Nous avons des ingénieurs, des éducateurs et des 
chercheurs qui viennent de 10 pays. 

Nous proposons nos services en 18 langues et nous sommes 
présents dans 100 pays. Trois des membres de notre équipe 
ont un doctorat, 17 une maîtrise d'une université canadienne, 
ou d'autres universités comme Cambridge, Cranfield, John 
Hopkins, Harvard, MIT, etc. 

Grâce à nos compétences et nos services intégrés, nous 
abordons l'avenir plein d'enthousiasme et de détermination,  
le tout avec un esprit d'entreprise. 

Nous remercions tous ceux qui soutiennent notre vision d'un 
monde dans lequel chacun peut réussir, ses besoins de base  
en eau et assainissement ayant été satisfaits.

Pour élargir notre réseau de sympathisants, nous nous 
appuyons sur la qualité incontestable de notre suivi des 
performances et de notre impact global.

 

David O’Brien 
Président du conseil

MOT DU  
PRÉSIDENT DU CONSEIL
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En soutenant CAWST, vous jouez un rôle dans l'amélioration  
de la santé et de la vie de millions de personnes dans des  
zones extrêmement reculées comme en Afghanistan,  
en Haïti et au Soudan. 

Vous gérez directement les causes sources de pauvreté. Ceux 
qui ne bénéficient pas d'une eau, d'un assainissement et d'une 
hygiène (WASH) de qualité sont les plus pauvres. Le lien entre 
l'eau et la santé est indéniable : les diarrhées chroniques et 
les vers intestinaux représentent la moitié des problèmes de 
malnutrition et un quart des retards de croissance chez les 
enfants dans le monde.

Les derniers résultats de CAWST prouvent que notre modèle 
est efficace. Il touche les populations qui sont dans le besoin et 
en forte demande de WASH. Deux initiatives clés ont amélioré 
la qualité de nos services tout en multipliant nos objectifs : nos 
partenaires des Centres (WET) de formation et d'expertise sur 
l'eau dans huit pays ont contribué à améliorer le secteur WASH 
auprès de plus de quatre millions de personnes et notre centre 
WET virtuel en ligne propose désormais notre prestation de 
service dans pratiquement tous les pays du monde.

Dans les 5 prochaines années,  
nous prévoyons d'élargir notre  
objectif et d'aller au-delà des  
20 millions de personnes bénéficiant 
d'une meilleure qualité d'eau et 
d'assainissement en 2020. 

Pour y arriver, nous avons 9 millions CAN$ de recette de 
base et nous vous avons demandé votre soutien. Nous 
continuons à rechercher des fonds institutionnels sur plusieurs 
années, ainsi qu'à développer nos recettes d'exploitation.

Au nom de toutes les personnes concernées, nous vous 
remercions de contribuer à réduire l’extrême pauvreté en 
améliorant le secteur de l'eau. Ensemble, nous faisons la 
différence ! 

Shauna Curry 
Directrice Générale

MOT DE LA 
DIRECTRICE 
GÉNÉRALE
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Grâce aux Indicateurs clés de performance (ICP) de CAWST, nous pouvons 
comparer les résultats de nos actions à nos objectifs de développement de l'accès 
à l'eau et à l'assainissement pour les pauvres. 

Les ICP sont évalués chaque année par le biais d’une enquête envoyée à tous 
nos clients. L'exactitude des résultats est vérifiée. Le taux de réponse était cette 
année de 10 %, chiffre similaire à celui des années précédentes. Nous n'estimons 
jamais les résultats des clients n'ayant pas répondu à l'enquête. C'est pourquoi les 
résultats des ICP sous-estiment la plupart du temps la contribution de CAWST sur 
l'impact de nos clients.

Les ICP représentent les activités de nos clients et les résultats de leurs projets. 
Les services de CAWST contribuent à la réussite des projets de nos clients. Cette 
année, 494 clients ont répondu à l'enquête. Ils étaient 468 l'an passé. 

C'est la première année que les rapports de tous les clients se basent sur une 
période de 12 mois se terminant en décembre. Jusqu'ici le cycle de fin d'année se 
terminait en juin. Cette nouvelle solution correspond mieux à nos clients et aux 
centres WET. La transition a pris deux ans (2012-2013) et tous les résultats de 
cette année vont de janvier à décembre 2014.

Synthèse des résultats

L'association MUWODA 
(Muloma Women’s 
Development Association) 
en Sierra Leone, depuis 
longtemps cliente de 
CAWST, a expliqué comment 
les ressources de CAWST 
ont permis de gérer 
l'épidémie d'Ebola en Sierra 
Leone en 2014. 

Suite à l'enquête de cette 
année, Mohamed Nyakoi 
de MUWODA a révélé, 
"Grâce au matériel de 
formation de CAWST, notre 
personnel a pu expliquer 
comment éviter la fièvre 
Ebola en adoptant de 
bonnes pratiques d'hygiène 
dans les communautés. Le 
matériel de formation a 
permis à notre personnel 
d'en savoir plus sur les 
problèmes d'hygiène et 
d'assainissement." 

IMPACTRÉSULTATS

 
 

859 supports 
pédagogiques développés 
et disponibles en ligne

 
 

 

 

INTRANTS
CAWST a dépensé 
24,6 millions de 
dollars

Les bénévoles ont 
donné 51,5 années-
personnes de leur 
temps à CAWST

907 ateliers de formation 
  organisés et 396 visites
  pour consultation dans 
51 pays

     Plus de 5 000 organisations 
  soutenues par CAWST, les 
 centres WET, et/ou le 
centre WET virtuel

11,4 millions de 
  personnes ont un 
   meilleur accès à l'eau 
     ou l'assainissement grâce 
      aux projets mis en œuvre 
         par les clients de CAWST

16 304 personnes 
   formées au cours des 
    ateliers CAWST et des 
     centres WET

EXTRANTS

5 millions de personnes 
  formées à l'aide du 
  matériel CAWST

   970 clients ont mis en 
  place et fait part de 
projets dans 78 pays

INDICATEURS CLÉS  
DE PERFORMANCE

Chiffres cumulés entre 2001 (lors de la fondation de CAWST) et le 31 décembre 2014.
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Nombre de personnes formées avec le matériel 
pédagogique de CAWST
Rien que l'an passé, 1,7 million de personnes ont appris à utiliser les ressources 
de formation et le matériel pédagogique de CAWST en accès libre. Depuis 2009, 
810 organisations au total ont déclaré utiliser le matériel pédagogique de CAWST 
pour enseigner. Le total cumulé atteint est de 5 millions de personnes. Les clients 
utilisent et adaptent notre matériel pédagogique pour former les communautés, 
sensibiliser le public et créer la demande pour obtenir des solutions.

Nombre de personnes utilisant des services d’eau et 
assainissement améliorés
Grâce aux projets mis en œuvre par nos clients à travers le monde, 11,4 millions 
de personnes au total utilisent actuellement de meilleures technologies d'eau et 
d'assainissement, 2,1 millions de plus que l'an dernier. 

2014 a vu la plus importante croissance annuelle de l'histoire de CAWST. 

Ceci est partiellement dû à l'expansion de projets continus par nos clients, au 
nombre toujours plus grand de réponses aux enquêtes des clients de nos centres 
WET partenaires et à la croissance des services en ligne pour les clients via le 
centre WET virtuel.
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"�Grâce à CAWST, notre 
organisation en sait 
beaucoup plus sur les 
sujets et technologies 
de WASH. Le plus 
important reste surtout 
que nous pouvons 
enseigner ces concepts 
aux autres. Notre 
problème, mais aussi celui 
d'autres organisations 
est de pouvoir transférer 
efficacement les 
compétences et les 
connaissances aux autres. 
C'est là que CAWST a tout 
son intérêt dans notre 
mission." 

Kyle Lomax,  
Directeur des projets 
internationaux, 
Wine to Water 

Projets en Ouganda, Philippines, 
Cambodge, Éthiopie, Haïti

"�C'est une grande 
motivation que de savoir 
que je vais bénéficier 
de connaissances pour 
aider ma communauté. Je 
voudrais dire à quiconque 
intéressé par votre 
formation de ne  
surtout pas hésiter."

Maria Alberta Hernandez, 
Honduras

Participante à l'atelier filtre biosable 
en novembre 2014 proposé 
conjointement par CAWST  
et notre centre WET partenaire 
au Honduras, Agua Pura para el 
Mundo (APPM).
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Nombre de clients qui mettent en œuvre des projets
Les clients qui mettent en œuvre des projets sont ceux ayant recours aux services 
de CAWST, mais qui également signalent la mise en œuvre de projets WASH et/
ou l'utilisation de notre matériel pédagogique dans le cadre de formation. Nous 
stimulons nos clients pour que non seulement ils consolident leurs connaissances, 
mais également pour qu'ils puissent intervenir. Le nombre de clients mettant en 
œuvre des projets est de 970, ce qui prouve que CAWST sait motiver les clients 
pour qu'ils passent à l'action.

Recettes
Les recettes totales de CAWST ont augmenté de 28 % entre 2013 et 2014, ce qui 
a donné en fin d'année un excédent d’exploitation de 334 000 dollars. Pour 2015, 
après trois ans de croissance stable, le niveau de nos recettes prévisionnelles 
est de 5,26 millions de dollars. La base des recettes actuelles de CAWST est 
solide, ceci grâce à une subvention du gouvernement canadien et à un important 
don privé (2015-2019). La subvention du gouvernement canadien n'a pas été 
renouvelée en 2015. Il est donc indispensable de trouver d'autres financements 
pour 2016.
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"Je travaille dans ce 
secteur depuis plus de 30 
ans maintenant. Tout est 
devenu plus simple, le jour 
où j'ai trouvé CAWST. J'ai 
enfin pu bénéficier d'un 
matériel pratique pour 
les formations. Vraiment 
incroyable !" 

Allan Toole,  
Directeur, 
Living Water Development Inc.

Projets en Ouganda, Kenya, 
Myanmar et Thaïlande
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Réserves financières
Les réserves financières de CAWST sont le résultat du solde de trésorerie en 
fin de mois divisé par la dépense mensuelle moyenne prévue pour les six mois à 
venir. En juin 2015, notre réserve financière était de 28 mois, ce qui correspond 
au niveau de juin 2014. Ceci est bien supérieur aux quatre mois requis par la 
politique de réserves financières de CAWST. La réserve, dotée de 10,3 millions 
de fonds restreints, provient largement d'un important don privé reporté sur les 
années 2016-2019. 

Coût par personne concernée
L'indicateur permet à CAWST de mesurer l'efficacité de nos interventions. Il 
correspond au montant total des dépenses de CAWST divisé par le nombre total 
de personnes touchées par nos clients depuis la création de l'organisation. Depuis 
2001, nous avons dépensé 24,6 millions de dollars et nous avons contribué à 
améliorer le secteur de l'eau et de l'assainissement auprès de plus de 11,4 millions 
de personnes. Le coût par personne concernée s'évalue actuellement à 2,17 dollars, 
pratiquement identique à celui de l'an dernier. Il reste bas par rapport à la moyenne 
historique en raison de l'impact toujours plus grand signalé par nos clients.
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PARTENAIRES, 
COLLABORATEURS ET 
CLIENTS DE CAWST

"Merci de votre aide et 
de votre soutien. Grâce à 
vous, notre équipe locale 
est prête à intervenir dans 
les villages qui cherchent à 
abandonner complètement la 
défécation à l'air libre. Nous 
pouvons désormais offrir 
une assistance technique 
et donner des conseils en 
matière de construction de 
latrines.”

Sayasin Khongsavath, 
Coordinateur WASH,  
World Vision Lao PDR

Générées
À collecter

0

1 000 000

2 000 000

3 000 000

4 000 000

5 000 000

6 000 000

R
ec

et
te

s 
($

)

annual revenue

2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019

Agences des Nations Unies

27,6%

13%

8,9%

3,9%

0,6%

31,4%

14,6%

Organisations caritatives 
locales ou bénévoles

Gouvernement

Grandes organisations 
internationales

Petites organisations 
internationales

Entreprises ou 
entrepreneurs locaux

Institutions éducatives

Gouvernement

42%

4%2%

18%
34%

Recettes généréesGroupes communautaires

Entreprises

Particuliers

Dons 2014 par $

Clients
Nos clients sont des organisations ayant bénéficié d'une ou de plusieurs des 
prestations de CAWST (formation, conseil, utilisation de matériel et de ressources 
pédagogiques) par le biais du personnel de CAWST (visites sur site, par téléphone 
ou par email), de nos centres WET partenaires et/ou du centre WET virtuel. 

Grâce à nos clients, de plus en plus de personnes bénéficient d'un accès fiable 
à l'eau et à l'assainissement. CAWST n'aurait jamais atteint ce résultat sans ce 
soutien. 

La tendance parmi les réponses à l'enquête annuelle indique une augmentation 
significative des clients du secteur gouvernemental. 27 % des réponses à l'enquête 
de cette année proviennent de clients du gouvernement, plus de 4 à 5 % par 
rapport à l'année précédente. L'augmentation est également présente parmi les 
entrepreneurs ou les entreprises locales. 
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Centres WET partenaires
CAWST dispose de huit centres d’expertise et de formation en eau (WET), en 
Afghanistan, au Cambodge, en Éthiopie, en Haïti, au Honduras, au Laos, au Népal 
et en Zambie. Les centres WET fonctionnent dans des organisations présentes 
dans les pays. Le personnel local fait localement ce que CAWST fait à l'échelle 
internationale.

Notre programme des centres WET a été lancé en 2008 pour : 

•	 Multiplier nos efforts.

•	 Toucher les personnes ayant le plus de besoins que CAWST ne serait pas en 
mesure d'atteindre.

•	 Augmenter l'efficacité du transfert des connaissances en s'appuyant sur 
les connaissances du personnel local notamment en ce qui concerne la 
géographie et la langue.

Chaque centre WET est à un stade différent de son développement et propose des 
services à la fois avec CAWST, mais aussi indépendamment de CAWST. CAWST 
forme et soutient le personnel local de nos partenaires en proposant des services 
de formation et de consultation dans le secteur de l'eau, de l'assainissement 
et de l'hygiène pour les pauvres dans leur pays et région. Chaque centre WET 
effectue donc localement ce que CAWST fait à l'échelle internationale.

Les résultats prouvent que les centres WET multiplient notre impact. En 2014, 
grâce aux centres WET, 1,1 million de personnes ont bénéficié d'un meilleur 
service d'eau et d'assainissement. 

Collaborateurs
CAWST collabore avec des universités et des instituts de recherche pour trouver 
des solutions permettant aux clients de réussir dans les communautés où ils 
travaillent. Actuellement, nous travaillons en collaboration avec les institutions 
suivantes :

Institut de technologie de la Colombie-Britannique, Canada : Recherche sur les 
modifications à apporter au filtre biosable, comme l'ajout de biochar, pour éliminer 
les produits chimiques dangereux.

Université de Calgary, Canada : Étude sur les moyens permettant de garantir la 
qualité des filtres biosable et sur les compétences des techniciens chargés de la 
fabrication des filtres biosable.

Université de Cambridge, GB : 

•	 Étude sur les opportunités de technologies mobiles et leur utilisation, pour 
améliorer l'éducation, le suivi, l'évaluation et l'exécution des projets WASH. 

•	 Recherche sur les modèles d'entreprise pour le marketing des services 
pédagogiques de WASH.

Université de l'Illinois, États-Unis : Étude sur l'élimination des virus et sur les 
communautés microbiennes dans les filtres biosable.

Université de Lehigh, États-Unis : Étude de l'impact sur les performances du filtre 
biosable quand celui-ci est abandonné pendant plusieurs années.

"Grâce à la formation 
du centre WET, nous 
connaissons les problèmes 
liés à l'eau potable et nous 
pouvons ainsi sensibiliser 
nos communautés locales."

Mohammad Israr, 
Direction santé publique du 
gouvernement, Province de 
Kunduz, Afghanistan

"Je rêve de voir un jour 
en Zambie chacun avoir 
accès à l'eau potable et un 
assainissement de qualité. 
Nous comptons sur le 
centre WET pour y arriver. 
Les connaissances et les 
compétences au niveau 
local représentent une 
force. Elles sont sources de 
changements positifs et 
stimulants ici en Zambie, 
mais également dans 15 
autres pays d'Afrique ayant 
reçu une formation de notre 
centre WET."

Evans Chiyenge, 
Directeur du centre WET  
en Zambie 
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RETOUR EN ARRIÈRE 
Ces dernières années, CAWST a cherché avant tout à créer de nouveaux  
moyens offrant l'accès à la formation et aux services de soutien-conseil dans  
le secteur WASH.

Nos services clients sont désormais accessibles via :

6,5 millions

Nombre total 
de personnes
concernées : 
11,4 millions

Résultats correspondant à la manière dont nos clients accèdent à nos services 
(chiffre cumulé depuis 2001)

2,6 millions 180 000s

2,1 millions

Services directs CAWST

Centre WET
 virtuel 

Centres 
  WET

CAWST 
PRESTATION DE SERVICE 

DONNÉE PAR LE 
PERSONNEL DE CAWST 

EN PERSONNE AUX 
CLIENTS À TRAVERS  

LE MONDE.

CENTRES WET 

 PRESTATION DE SERVICE 
DONNÉE PAR DES 

ORGANISATIONS DU PAYS 
AVEC LE PERSONNEL 
LOCAL (PARTENAIRES 

CAWST)

CENTRE WET VIRTUEL 
RESSOURCES 

PÉDAGOGIQUES ET  
DE FORMATION EN  

LIGNE DE CAWST

Grâce aux centres WET 
partenaires, le nombre 
de bénéficiaires à 
un meilleur service d'eau 
et d'assainissement est 
passé de 1,5 à 2,6 millions 
l’an dernier. Depuis 2010, 
les centres WET ont à eux 
seuls formé et soutenu 
10 455 personnes chez 
425 clients dans 17 pays.

Notre centre WET virtuel 
a soutenu plus de 3 000 
organisations dans 164 
pays ces deux dernières 
années. Nous avons 
amélioré l'utilisation des 
plateformes en ligne et 
lancé une nouvelle base 
de connaissances sur 
le traitement de l'eau à 
domicile.

L'an dernier, CAWST a 
continué ses prestations 
de service directes en 
dehors des régions 
des centres WET 
en proposant sept 
formations et cinq visites 
de soutien-conseil. Les 
clients accédant à nos 
services ont directement 
touché 190 000 
personnes l’an dernier.

CAWST, les centres WET et le centre WET virtuel travaillent ensemble pour ra-
tionaliser les services. Nous avons atteint, voire dépassé, tous nos objectifs avec un 
total de 2,1 millions de personnes concernées l'an passé et 11,4 millions depuis 2001.

CAWST continue à rechercher les lacunes dans le secteur WASH et à trouver des 
solutions pour y répondre. L'an dernier :

•	 Nos produits ont été développés et améliorés. Nous proposons du matériel 
pédagogique et de nouvelles formations ayant les thèmes suivants : La 
construction et conception de latrines, comment effectuer une formation 
efficace au WASH et le WASH en situations d'urgence.

•	 Autre amélioration, CAWST et les centres WET peuvent collecter, analyser 
et transmettre des résultats. Avec sept centres WET, le nombre total de 
réponses à l'enquête est passé de 192 à 289.

D'ici la fin 2015, des vidéos sur le mode d'emploi du filtre biosable seront proposées.
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PERSPECTIVES
CAWST et les centres WET ont largement dépassé les objectifs visés avec un 
modèle facile à reproduire et qui sur le long terme produit des résultats durables. 
Ensemble, nous prévoyons d'élargir notre objectif et d'aller au-delà des 20 millions 
de personnes bénéficiant d'une meilleure qualité d'eau et d'assainissement en 2020.

Entre 2015-2016, notre objectif est tout particulièrement de maintenir nos 
stratégies. Nous avons eu trois années de croissance. Aujourd'hui, nous devons 
consolider les efforts de CAWST, des centres WET et du centre WET virtuel pour : 

1. 	Proposer des services permettant d'élargir les projets de 
conservation et de traitement d'eau à domicile (CTED).

•	 Continuer à apporter notre soutien aux clients existants pour renforcer 
et développer leurs programmes CTED et augmenter le nombre de clients 
intégrant des projets CTED.

•	 Développer une base de données CTED de CAWST avec les derniers 
résultats des clients et de la recherche.

2. 	Sensibiliser les clients au secteur de l'eau, de l'assainissement et de 
l'hygiène pour qu'ils l'intègrent globalement à leurs projets plutôt  
que séparément.

•	 Commencer avec les clients existants dont les programmes sont bien établis 
dans le secteur de l'eau, ou de l'assainissement, ou de l'hygiène. Les aider à 
aller plus loin avec les avantages de tous les services WASH.

•	 Trouver comment évaluer l'intégration de l'eau, de l'assainissement et de 
l'hygiène pour savoir à quel moment un foyer bénéficie des trois éléments.

3. 	Responsabiliser les promoteurs de santé communautaire qui sont les 
plus performants au niveau local et les meilleurs formateurs WASH.

•	 Continuer à mentionner aux clients l'importance de la présence de 
promoteurs de santé communautaire dans leur travail.

•	 Partager des anecdotes et des études de cas sur les clients travaillant avec 
des promoteurs de santé communautaire pour inciter les autres à intégrer 
des promoteurs de santé communautaire dans leurs programmes.

•	 Découvrir, avec les centres WET et les clients favorisant la promotion de 
santé communautaire, comment faire la connexion entre les approches 
ascendantes informelles avec les systèmes de santé du gouvernement.

Notre expérience prouve que les promoteurs de la santé communautaire sont essentiels 
pour créer la demande et offrir un suivi et un soutien aux foyers. Les promoteurs de la 
santé communautaire peuvent appartenir à un système de santé officiel, être employés 
par des ONG ou être bénévoles de manière informelle au sein d'une communauté. Ils sont 
passionnés et cherchent avant tout à faire la différence au sein de leur communauté et à 
motiver leur entourage à intervenir.

4. 	Renforcer notre capacité à offrir des services de qualité.

•	 Continuer à améliorer l'expertise technique et pédagogique de CAWST  
et des centres WET.

•	 Passer de 8 à 12 centres WET, avec 4 nouveaux centres WET d'ici 2018.

•	 Renforcer notre centre WET virtuel, en mettant plus de ressources et 
d'outils d'apprentissage en ligne pour permettre aux clients de toucher les 
personnes dans le besoin.

Les promoteurs de santé 
communautaire sont 
des leaders locaux qui 
expliquent à la communauté 
les risques pour la santé, 
ainsi que les comportements 
et technologies qui 
permettent d'éviter ces 
risques. Chaque région a 
pour les personnes chargées 
de ce rôle, un nom différent.  
Par exemple, en Éthiopie 
les promoteurs de santé 
communautaire sont connus 
sous le nom d'employés au 
développement de la santé. 

Ils interviennent au niveau 
de la communauté pour 
sensibiliser aux solutions 
WASH et créer la demande. 
Les promoteurs de santé 
communautaire restent 
durablement dans les 
communautés, s'assurent 
que les connaissances 
existent localement, offrent 
un soutien permanent aux 
foyers, motivent pour que 
les solutions WASH soient 
utilisées de manière durable, 
régulière et appropriée.

Le centre WET partenaire 
de CAWST en Zambie, 
Seeds of Hope International 
Partnerships (SHIP), a 
formé 641 promoteurs de 
santé communautaire qui 
sont en mesure de mettre 
leur objectif à exécution 
dans les foyers et les 
écoles. Avec le travail de 
ces promoteurs de santé 
communautaire, plus de 
88 000 personnes utilisent 
de meilleures technologies 
d'eau et d'assainissement, 
comme les filtres à eau et 
les latrines. De plus (sans 
compter sur les indicateurs 
clés de performance 
CAWST), ils ont touché 
117 000 personnes par le 
biais d'initiatives concernant 
l'hygiène et l'assainissement 
environnemental, comme la 
gestion des déchets et des 
postes de lavage des mains. 
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MISE EN ŒUVRE 
DE NOTRE PLAN : 
RESSOURCES 
FINANCIÈRES ET 
HUMAINES
CAWST possède une solide équipe d'ingénieurs, d'éducateurs et de chercheurs 
pour réaliser notre plan. En combinant compétences, expérience et passion pour 
notre cause, nous pouvons atteindre nos objectifs ambitieux. Nous envisageons 
de proposer à plus de deux millions de personnes l'an prochain une eau et 
un assainissement de qualité et de dépasser notre objectif de 20 millions de 
personnes d'ici 2020.

Nous pensons conserver notre personnel tel qu'il est. Ces trois dernières années, 
nous avons doublé nos effectifs, chiffre qui aujourd'hui reste stable.

Financièrement, nous restons solides malgré quelques difficultés. Sur les cinq 
prochaines années, nous avons un budget annuel moyen de 5,3 millions de dollars. 
Pour 2016 et 2017, nous avons déjà atteint 3 millions de dollars et pour 2018 
et 2019, 1,5 million de dollars. Les fonds du gouvernement canadien pour notre 
programme des centres WET se terminent cette année (2015). Il nous faut donc 
trouver d'autres financements.

Nous continuons à rechercher des fonds, tout particulièrement auprès 
d'importants bailleurs de fonds internationaux travaillant sur des programmes sur 
l'eau et l'assainissement et à développer notre source de revenu existante. Nous 
continuons également à rechercher de nouveaux fonds auprès du gouvernement 
canadien et à élargir notre base de soutien parmi les particuliers, les groupes 
communautaires et les compagnies. 
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YOUTH WAVEMAKERS :  
10 ANS D’EXISTENCE 
Cette année marque le dixième anniversaire des Youth Wavemakers de CAWST ! 
Il y a dix ans, des jeunes de Calgary ont demandé à CAWST comment ils pouvaient 
aider Haïti après l'ouragan Jeanne. Cette demande a débouché sur un mouvement 
de jeunesse. Les Wavemakers représentent aujourd'hui plus de 100 000 
canadiens participant à des projets. 

Retour en arrière : Année scolaire 2014-2015
Parmi les réalisations clés de l'année précédente :

•	 167 jeunes ont touché 6 000 canadiens dans le cadre de leurs projets.

•	 Les éducateurs ont téléchargé les ressources d'une classe de Wavemakers, 
4 300 fois. 

•	 Le programme Youth Wavemakers de CAWST était finaliste du prix Alberta 
Emerald Awards de 2015.

•	 Une jeune Wavemaker, Mahala Morris, a été nommée parmi les Top 30  
de moins de 30 ans par le "Alberta Council for Global Cooperation". Elle  
a également gagné une bourse pour donner des conférences au sujet de 
l'eau à travers les États-Unis et aux Nations Unies.

Perspectives : Année scolaire 2015-2016
Les Youth Wavemakers seront en mesure de : 

•	 Lancer un "sommet virtuel des Wavemakers". 

•	 Améliorer notre prestation en ligne de services pour les éducateurs et les 
jeunes grâce à plus de fonctionnalités et à un meilleur accès à notre site 
Web.

•	 Optimiser notre formation et nos services d'assistance continue pour les 
éducateurs. 

•	 Apporter plus de qualité aux projets menés par les jeunes.

•	 Rechercher des opportunités pour le programme Youth Wavemakers pour 
que ce dernier se déroule sur plusieurs années avec des éducateurs. 

•	 Aider le personnel des services mondiaux de CAWST à réaliser des petits 
projets avec nos clients pour suivre les jeunes et les initiatives "Eau, 
assainissement et hygiène (WASH) dans les écoles".

Pour lire le rapport annuel du programme Youth Wavemakers de CAWST, 
consultez le site www.cawst.org/wavemakers/2015annualreport.
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VALIDATION DES 
COMPÉTENCES : 
DÉVELOPPER LES 
COMPÉTENCES, 
STIMULER LES 
COMMUNAUTÉS 
La qualité d'un projet WASH est en lien direct avec le niveau des connaissances, 
compétences et habilités de ceux chargés de le mettre en œuvre. CAWST utilise 
un processus de validation des compétences comme outil pour orienter le 
développement professionnel et identifier la progression de l'apprentissage des 
professionnels WASH. 

Les validations des compétences actuelles de CAWST se basent sur trois 
niveaux de formateurs, deux niveaux de consultants de projet, un technicien de 
filtre biosable, un technicien de la qualité de l'eau et un promoteur de la santé 
communautaire. Quand un candidat a prouvé être compétent pour un rôle précis 
dans tous les secteurs requis, son rôle est validé et il reçoit un certificat. 

En 2014, CAWST a validé les compétences de 24 personnes dans 9 pays. 

"J'adore encadrer les 
formations et ce processus 
de validation m'a 
donné envie de le faire 
professionnellement. En 
tant que coordinateur 
du centre WET, ces 
connaissances sont 
intéressantes pour aider les 
autres membres de l'équipe."

Ash Kumar Khaitu, 
Coordinateur, Centre WET Népal 
Certifié comme co-formateur

"S'il est important d'avoir des 
connaissances et des com-
pétences, il est surtout essen-
tiel de savoir les transmettre. 
Les villageois sont ainsi capa-
bles d'assumer leur situation 
dans le secteur WASH afin 
d'améliorer leurs vies."

Chey Rattana,  
Responsable des essais sur la qualité 
de l'eau et formateur 
Centre WET Cambodge 
Certifié comme co-formateur 

"CAWST et SHIP [centre WET 
partenaire en Zambie] ont, 
à bien des égards, contribué 
à ma formation. J'ai 
participé à plusieurs ateliers 
CAWST. J'ai commencé 
par être constructeur 
de filtres biosable, puis 
formateur, pour maintenant 
gérer la construction 
des filtres. CAWST me 
faisant confiance, j'ai eu 
l'opportunité d'aller encadrer 
des formations en Éthiopie."

Samson Sakala,  
Centre WET Zambie  
Certifié comme co-formateur  
et Promoteur de la santé 
communautaire, Travailleur de terrain
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INTERVENANTS

Tous les intervenants ont un rôle à jouer dans la mission de CAWST. Nous sommes 
tous passionnés et expérimentés. Pour nous, tout individu a naturellement la 
capacité d'apprendre où qu'il soit dans le monde et nous pouvons grâce aux 
connaissances et aux compétences, améliorer leurs vies. 

MEMBRES
Les 420 membres de CAWST ont le même rôle que les actionnaires des sociétés 
cotées en bourse. Les membres élisent le Conseil d'administration de CAWST et 
jouent un rôle essentiel dans notre stratégie de gouvernance. L'adhésion à CAWST 
est gratuite à condition de soutenir la mission et la vision de CAWST. Pour en 
savoir plus, consultez le site www.cawst.org/member. 

CONSEIL D'ADMINISTRATION
Le Conseil d'administration de CAWST regroupe des directeurs généraux, cadres 
et consultants anciens et actuels agissant bénévolement. Leur vigilance  
en matière de gouvernance de CAWST, de gestion financière, de stratégies et de 
plans est essentielle à notre succès. 

LES MEMBRES DU CONSEIL D'ADMINISTRATION SONT :

David O’Brien, Président

Shauna Curry

Ken Bagan (1, 3)

David Boone (3)

Shawn Cornett (2)

Camille Dow Baker

Evan Hazell (1)

Greta Raymond (2)

Chris Read (1)

Roger Smith (2)

Ora Zabloski (3)

Katherine van Kooy est également membre du Comité de gouvernance. 

CAWST souhaite remercier les membres du Conseil d'administration qui nous 
quittent, Evan Hazel (huit ans de présence), Ken Bagan (quatre ans de présence) 
et Terry McCoy (deux ans de présence). Evan et Ken étaient membres actifs de 
notre Comité d'audit pendant la période de forte croissance de CAWST, Ken était 
responsable de notre Comité de gouvernance et Terry participait à notre Comité 
des ressources humaines.

1 -- Membre du Comité des finances, des audits et de la gestion des risques

2 -- Membre du Comité des ressources humaines

3 -- Membre du Comité de gouvernance

Le Président du Conseil et la Directrice générale sont membres de plein droit de tous les Comités du Conseil.

"Je travaille depuis de 
longues années dans 
le secteur de l'aide et 
du développement et 
CAWST a su m'apporter le 
modèle que j'ai toujours 
cherché, un modèle 
permettant de consolider 
les connaissances et les 
compétences à l'échelle 
locale, ceci d'une manière 
intelligente et durable." 

David Weatherill,  
Conseiller technique 
international, 
CAWST
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ÉQUIPE
Notre équipe se compose de 50 personnes regroupant le personnel, les associés 
et les stagiaires... un plus pour CAWST, car tous sont engagés et passionnés par 
CAWST et sa cause. 

Le personnel représente le moteur de l'organisation. Les 39 employés de CAWST 
sont originaires de 10 pays différents, parlent 18 langues, et ont travaillé dans 100 
pays distincts. Trois des membres de notre équipe ont un doctorat, 17 une 
maîtrise d'une université canadienne, ou d'autres universités comme Cambridge, 
Cranfield, John Hopkins, Harvard et MIT.

Les associés sont des personnes qui connaissent très bien CAWST et apportent 
leur contribution en tant que consultants sous contrat. Les associés sont en 
général d'anciens membres du personnel ou des bénévoles de longue date. Huit 
associés travaillent pour CAWST dans nos départements Apprentissage par la 
recherche, Formation et conseil, Développement des programmes d’éducation et 
Communications.

Les stagiaires sont des étudiants ou de jeunes professionnels qui contribuent 
aux plans et priorités de CAWST tout en bénéficiant d'une expérience dans le 
secteur et de l'accompagnement de CAWST. L'an dernier, CAWST a eu quatre 
stagiaires (deux en Apprentissage par la recherche, un en Communications et un 
en Développement de fonds).

BÉNÉVOLES
Les bénévoles sont indispensables au succès de CAWST. Ils sont présents dans 
tous les départements et participent aussi bien aux recherches techniques qu'aux 
événements. En 2014, 3 200 heures ont été données par 60 bénévoles, ce qui 
correspond à 1,7 temps plein.

DONATEURS
Année après année, les donateurs de CAWST prouvent leur intérêt pour les 
compétences et connaissances locales dans le cadre d'une amélioration de 
la vie à travers le monde. Plus de 320 particuliers, groupes communautaires, 
entreprises, fondations et institutions gouvernementales ont donné 5,1 millions 
de dollars à CAWST en 2014 (voir la liste des donateurs en pages 17-19). Nous 
remercions chaque donateur pour l'intérêt qu'il porte à CAWST et à notre objectif 
d'amélioration des vies dans le monde entier.

Générées
À collecter
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13%

8,9%

3,9%

0,6%

31,4%

14,6%

Organisations caritatives 
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Institutions éducatives

Gouvernement

42%

4%2%

18%
34%

Recettes généréesGroupes communautaires

Entreprises

Particuliers

Dons 2014 par $

"Merci à tous pour votre 
travail. Vous êtes une 
des organisations les 
plus innovantes et les 
plus représentatives, non 
seulement à Calgary ou au 
Canada, mais aussi dans 
le monde entier."

Gerardo Marquez, 
Donateur CAWST

DONS 2014 PAR $
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Yohannes Afework 

Laura Aitchison 

Angela Aivaz 

Deborah Ambrose 

George et Maureen Amos 

Mike Amos 

Gillian Anderson 

Louise Anderson 

Doug et Charlotte Annable 

Anita Arduini 

Victoria Arling 

Trudi Attema 

Belle Auld 

Curtis Bader 

Ken Bagan  
(à la mémoire de Dora May 
Strutt)

Catherine Bagnall 

Carl Baker 

Jim Baker 

Derek et Camille Baker 

Janet Balfour 

Nigel et Jane Bankes 

David Barss 

Russ et Katherine Barss 

Peter Basnak 

Lucy Batycky 

Rod et Melanie Batycky 

Robert Beamish 

Giff Beaton 

David et Donna Becchetti 

Sheila Bestianich  
et Michele Broadhurst 

George Bezaire 

John et Patricia Blair 

Jay Blue 

Dan et Carolynne Boivin 

Dave Bond 

Darren Bondar 

Dave Boone et Jane Poole 

Christopher Booth 

Gail Booth 

Keith Bowers 

Catherine Bratz 

Kari Brawn 

Mike et Jacquie Broadfoot 

Rebecca Brown 

Jill Browne 

David Browne 

Mark et Amanda Brownlie 

Charles Buckley 

Joseph Bulman 

Stephen et Kelly Burnie 

Patricia Calon 

Patricia Calon  
(en l'honneur de Frank 
Calon)

Sharon Cameron  
(en l'honneur de Diana 
Frost)

Louise Campbell 

Dr. Natalie Carrington et  
Dr. Greg Morris 

Peter Chapman 

Miriam Charter 

Stephen Childs 

Kenwick Chui 

Frederic et Unni Claridge 

Christy Clement 

Paul Cochrane 

Trevor et Catherine 
Coghlan 

Tracee et Jeffrey Collins 

Donna Cornea 

Shawn Cornett 

Rob Cowitz 

Fran Creelman 

Lourdes S Crespo 

Shauna Curry 

Tadeusz et Barbara 
Dabrowski 

Laurance Daignault 

Michel Dallaire 

David Daniels 

Maureen Darling 

Brent et Lisa Date 

Dinesh Dattani 

Jolayne Davidson 

Ismail Dawood 

Jim et Marjorie Dawson 

Brigitte de Boer 

Michael de Carle 

Laura et Mike de Jonge 

Maureen Deacon-
Rosamond 

Kevin Dean 

Amanda Deis 

Jean Denesuk 

Diane Devasahayam 

Dr. Dale Dewar et Bill Curry 

Ev Dewar 

Bob Dobson 

Lynn Donaldson 

Barb Doran 

Dieter et Heather Dorin 

Berkley Downey 

Noreen Dyck  
(en l'honneur de Nathan 
Dyck)

Elizabeth Eaton 

Jane Ebbern 

Edna Einsiedel 

Carol Ellergodt 

Nicole Elliott 

Terri Eriksen-Parker 

William et Barbara Esaw 

Michael et Jane Evans 

Keith and Beverly Everts 

Anne Fanning Binder 

Gary Feltham 

Bruce et Sheila Fenwick 

Carole Ferguson 

Joanne Foran 

Marc Forget 

D Kent Fraser 

Dean Fulford 

Sheila et Jeff Gair 

Margie Gallagher 

Kathleen Gardiner-Manning 

Jeffrey Germaine 

Bill et Muriel Gillott 

Perry et Ann Glaister 

Joe Glazer 

Josh Golding 

Eveline Goodall 

Don et Val Goodrow 

Deb Gordon 

Glen Gordon 

Sheila et Francis Grandelis 

Carolyn Gratton 

Erna Greenly 

DONATEURS INDIVIDUELS

DONATEURS
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Mark et Sarah Greenwood 

Cheryl Groot 

Tiffany Gulamhussein 

Sarah Ha 

Susan Hagen 

Nancy Halferdahl 

Darlene Halwas 

Hal et Susan Hamilton 

Bruce et Lori Hamilton 

Catherine Heimbach 

Richard et Patrice Henson 

Elizabeth Herman 

Sharon Hill 

Mary Hobart 

Geoffrey Holmes 

Cornelius et Michelle 
Hoogveld 

Luke Hopton 

Terry et Christine Horne 

Pamela et James Houck 

Ben et Linda Hubert 

Deb Hymen 

Michael et Sally Jackson 

Gordon et Dale James 

Douglas F. et Gwen Jamieson 

Christy Jansma 

Richard Johnson 

Michelle Johnson 

Bert Joines 

Jane Kaczmer 

Khuzaimah Kardar 

Doug Kay 

George et Myrna Kearl 

Liana Kearl 

Larry Kearl 

Angela Klassen 

Natalie Koblenski 

Edward Kosloski et  
Jennifer Hamilton 

Prit Kotecha 

Amanda Koyama 

Debra Kutcher 

Sarah LaFreniere 

Chris Lashmar 

Matthew et Danelle Law 

Nigel W. Long et Lynn M. 
Scott 

Tom Loucks 

Liva Loudenot 

Murray et Valerie Lueke 

Gerard et Hedy Luijkx 

Georgia Lykidis 

Andrew et Jenna Lyster 

Jean MacNaughton 

Nan Main 

Glenn et Jill Malcolm 

Bernd Manz 

Gerardo Marquez 

Thomas Martin 

Armina Matthews 

John Matthews 

Megan McAllister 

Janine Mcclelland 

Katya McClintock 

Brian McColl 

Terry et Gayle McCoy 

Scott McGeachy 

Peter McKeen 

Daniel et Lynne McLaughlin 

David McNear 

Muriel McPherson 

Sally et Wilfrid Mennell 

Justin Meyers 

Manon Mitchell 

Mahua et Eugene Mohareb 

Katherine Monaghan 

Danuta Montandon 

Marcia et Eric Monteith 

Joan Morrison 

Maria Teresa Moya 

Terry Moynihan 

Yolanda Nandlall 

David et Gail O’Brien 

Shaun O’Brien 

Brendan O’Connell 

Kaajal Obhrai 

Christie Orr-Brown 

Sean Pander 

Kenneth et Linda Payne 

Rodney Peacock 

Dave et Nanette Perrott 

John Peters 

Patricia et Vance Peters 

Catherine Power 

Nancy et Lily Purdy 

Fred et Cheryl Pynn 

Mike Quinn et  
Jo-Anne D’Avignon 

Kathy Rae 

Brad Raistrick 

Greta Raymond 

Chris et Helen Read 

Bill et Maggie Redmond 

Deborah Rheinstein 

Karisa Richardson 

John Richardson 
(en l'honneur de Don Jess)

John Ridge 

Andrea Roach 
(en l'honneur de Bruce Lemer)

Don Robart 

Harry et Adele Roberts 

Douglas Robertson  
et Alison Pidskalny 

Marianne et Mike Robertson 

Val Robins 

Cheryl Robinson 

Vlad et Candice Rojanschi 

Kathleen et Randy Routly 

Russel et Doris Rowledge 

Clee Roy 

Steve et Tracy Rumbles 

Isabella Sanchez 

David et Valerie Sanguinetti 

Susan Saunders 

Miles Scheifele 

James Shaw 

Catherine Sheers 

Karen Shepherd 

Norman et Hilah Simmons 

Gerald Simon 

Sylvester Sinclair 

Bill et Barb Skinner 

Susan Smith 

Roger et Lorna Smith 

Alex Sosnowski 

Robert et Christine Sparrow 

Kevin Spence 

David et Sylvia Spencer 

Isabelle Sproule 

Yanny Sreng 

Edward et Kerry Stack 

Judith Stapleton 

Nancy Stapley 

William Stedman 

D Michael Stewart 

Susan Stewart 

Josephine Stiles 

Eva et Ray Strain 

Raymond Strain 

Thomas Strong 

Mikael Swirp 

Harry et Joyce Taylor 

Catherine Teasdale 

Camille Thomas 

Heather Thompson 

Rodney Thornborough 

Norma et Don Thurston 

Michael et Renae Tims 

Pamela Tishman 

Sue Titcombe 

Jerzy et Beth Tobiasz 

Jeremy Toth 

Matthew et Melissa  
Townley-Smith 

David Townsend 

Carl et Anna Tremblay 

Sheila Tyminski 

Patricia Udokang 

Christopher Uejio 

Laurel Uruski 

Rachel Van Bussel 

Valerie Van de Wint 

Rana Van Tuyl 

Anisha et Ashok Venugopal 

Joan Voytechek 

Erin Waddell 

Allison Walters 

Sheila Wares 

James Washbrook 

Ruthann Watson 

Anthony et Laurie Watson 

Julianne Whitburn 

Gordon Whitney 

James et Linda Whittle 

Bob et Marlene Wiens 

Walter Williamson 

Julia Winkler 

Mark Wittrup 

Kori Woodard 

Jim et Kathryn Woodward 

Sarah Yamamoto 

Penny Young 

James Zackowski 

Pauline Zukiwsky 
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ORGANISATIONS/ 

FONDATIONS FAMILIALES

DONATEURS (SUITE)

Agrium Inc.

Alain Gareau Ltd.

All Source Electrical Ltd.

Banded Peak School

Belich Family Fund	 
(de la Calgary Foundation)	

École secondaire Bishop Grandin

Blakes Cassels and Graydon LLP	

École Blessed Cardinal Newman	

Byler Foundation

Calgary Foundation

Catholic Women’s League of Canada

Cenovus Employee Foundation

Cenovus Energy Inc.	  
(en l'honneur de John Coppock)	

Church of St Laurence

Cisco Foundation

Ville de Calgary

ConocoPhillips Canada

École Crossing Park

Ministère des Affaires étrangères,  
du Commerce et du Développement 
(MAECD)

D.R. Ashford Fund	  
(de la Calgary Foundation)	

Dirt Craft Natural Building

Doug and Nancy Craig Fund 
(de la Calgary Foundation)

Drops of Change

Encana Cares Foundation

Encana Corporation	  
(en l'honneur de David O’Brien)	

Enerplus	  
(en l'honneur de David O’Brien)	

École secondaire Father Lacombe

First Calgary Financial

École intermédiaire Gilbert Paterson

Glass Unlimited Inc.

Golder Associates Ltd.

Gordon Willmon Family Fund  
(de la Calgary Foundation)

Hearn Family Foundation

Hettinga Leong International  
Humanitarian Fund

Holy Nativity Anglican Church

Holy Spirit Church Catholic Womens League

Holy Trinity School

Hope2Opportunity

Husky Energy

Integrated Sustainability

Jack and Audrey Holmes Fund 
(de la Edmonton Community 
Foundation)	

John and Elsie Collins Foundation

Kairos Coaching Ltd.

Keyera Corporation

KPMG Management Services LP

Mardon Fund	  
(de la Calgary Foundation)

Methanex

Nexen Energy, une société anonyme de la 
CNOOC

Nexen Energy, programme de don 
correspondant aux employés d'une société 
anonyme de la CNOOC

Norton Rose Fulbright Canada LLP

Pareto Foundation

Place2Give Foundation

Ptarmigan Fund	  
(de la Calgary Foundation)	

Pyke Family Fund 
(de la Calgary Foundation)

RBC Foundation	  
(en l'honneur de David O’Brien)	

Religious Society of Friends (Quakers)

École primaire et secondaire Rideau Park

École secondaire Robert Thirsk

Rotary Club de Calgary

Rubicon Fund	  
(de la Calgary Foundation)	

Sadee Family Fund	 de la Calgary 
Foundation	

Smith Vanstokkom Foundation

Soroptimist International de Calgary

Sproule Associates Limited

St. Gerard’s Church Calgary

St. Margaret School

St. Matthew School

St. Paul’s Anglican Church

Sunbold Ltd.

Suncor Energy Foundation

Symcor Inc.

T3 (Teri Taylor-Tunski) Fund	  
(de la Edmonton Community Foundation)

Talisman Energy Inc

Tao Foundation

Telus Corporation

The Anglican Parish of Christ Church 
Calgary

United Church of Women

Velvet Energy

YMCA Calgary
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INFORMATIONS FINANCIÈRES
Déclaration de situation financière
31 décembre 2014, avec les informations pour 2013 à titre de comparaison. Ci-dessous, un résumé non audité d'informations financières résumées de CAWST. 
Les derniers états financiers audités sont disponibles sur www.cawst.org/auditedfinancials.

		  31 décembre 2014	 31 décembre 2013
Actifs	
Actifs actuels :

	 Trésorerie et équivalents	  427 020 	 $	  2 294 013 	 $

	 Dépôts à terme	  3 267 000 	  	 6 757 457 

	 Créances 	 115 920 	  	 37 666 

	 Taxe gouvernementale sur les ventes due	 7 016 	  	 5 732 

	 Frais payés d’avance	 30 324 	  	 100 497 

 		  3 847 280 	  	 9 195 365 

	
Dépôts à terme	  7 800 000 	  	 1 000 000 

Immobilisations corporelles	  95 471 	  	 37 196 

Total des actifs	 11 742 751 	 $	 10 232 561	 $ 

Passifs et actifs nets	
Passifs actuels :	

	 Créditeurs et charges à payer	  265 252	 $	 155 153 	 $

	 Taxe gouvernementale sur la masse salariale	   24 757 	  	 14 393 

	 Apports reportés	  3 786 986 	  	 2 853 848 

 		  4 076 995 	  	 3 023 394 

	
Apports reportés	  6 144 643 	  	 6 022 243 

 	  	 10 221 638 	  	 9 045 637 

	
Actifs nets	  1 521 113 	  	  1 186 924 

	
Total des passifs et actifs nets 	   11 742 751 	  $	  10 232 561	 $ 

Déclaration des opérations financières
 Fin des exercices : 31 décembre 2013 et 2014		  2014		  2013
Recettes	

	 Dons	 3 175 712 	  $	 2 431 864 	 $

	 Subvention MAECD 	 1 739 610 	  	 1 467 201 

	 Revenus d'intérêts 	 136 189 	  	 41 945 

	 Cours de formation 	 7 096 	  	 19 295 

	 Conseil en projet 	 21 649 	  	 -  

 		  5 080 256 	  $	 3 960 305	 $ 

	
Dépenses	

	 Centres d’Expertise et de Formation en Eau	 1 043 771 	 $	 814 397 	 $

	 Salaires et avantages, Conseil	  2 801 515 	  	 1 972 637 

	 Déplacements 	 302 422 	  	 280 668 

	 Frais généraux administratifs 	 310 746 	  	 214 652 

	 Loyers et charges	 200 525 	  	 140 597 

	 Pertes sur la vente de titres négociables	 15 574 	  	 42 430 

	 Matériel et fournitures de laboratoire 	 21 312 	  	 29 392 

	 Frais professionnels ; formations et conférences	 43 471 	  	 40 205 

	 Amortissements	 37 879 	  	 30 607 

 		  4 746 067 	 $	 3 565 585	 $ 

	
Excédent des recettes sur les dépenses	 $334 189 	 $	 394 720	 $



C
A

W
ST

 2
0

1
4

-1
5

 R
ap

p
o

rt
 a

n
n

u
el

21



CAWST

 @cawst 

 www.facebook.com/CAWST

+1 403 243 3285

cawst@cawst.org

www.cawst.org

Upper 424 Aviation Road NE 
Calgary, Alberta, CANADA 

T2E 8H6

Numéro d’enregistrement aux fins de 

la bienfaisance : 863751616RR0001 

(Canada)
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